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Председатель Г-н Хосе АРСЕ (Аргентина) 

Присутствуют представители следующих 
стран Аргентины Египта, Канады Китая, 
Кубы Норвегии Соединенного Королевства Be 
ликобритании и Северной Ирландии Соединен­
ных Штатов Америки Союза Советских Социа­
листических Республик Украинской Советской 
Социалистической Республики Франции 

1 Предварительная повестка дня 
(S/Agenda 454) 

1 Утверждение повестки дня 
2 Индонезийский вопрос специальный доклад 

Совету Безопасности о Конференции кругло­
го стола представленный Комиссией Орга­
низации Объединенных Наций для Индоне­
зии (S/1417) 

2 Заявление Председателя 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-испански ) 

Соединенные Штаты представлены здесь сегод­
ня г-ном Джоном Россом недавно назначенным 
заместителем представителя Соединенных Шта­
тов в этом Совете 

Прежде чем начать рассмотрение повестки дня 
настоящего заседания я хотел бы напомнить 
здесь представителям — и сделать это не в каче­
стве шаблонной формальности — о способно­
стях компетентности и уменьи с которыми мой 
предшественник по председательству сенатор 
Остин руководил нашими заседаниями Что ка­
сается меня то я могу сказать что буду рад 
если только председательствуя во время этих 
дискуссий я смогу идти по стопам сенатора 
Остина 

Я уверен что передаю чувства всех членов 
Совета выражая ему нашу благодарность за то, 
как он руководил нашими заседаниями 

3 Утверждение повестки дня 
ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-испански) 

Единственным пунктом повестки дня Совета Без 
опасности на сегодня является индонезийский 
вопрос Результаты Конференции круглого стола 
в Гааге известны всем членам Совета Безопас­
ности Специальный доклад об этой Конференции 

[S/1417] был получен секретариатом Совета 
Безопасности и мне сообщили что упоминаемые 
в этом докладе прибавления будут получены че­
рез несколько дней 

Во всяком случае, ввиду мирового значения 
этой хорошей новости я полагал что моим дол­
гом является созыв этого заседания если не 
для открытия прений по вопросу, то, по крайней 
мере, для того чтобы поставить вопрос на по­
вестку дня 

Если не будет никаких замечаний то я объ­
явлю повестку утвержденной 

Д 3 МАНУИЛЬСКИЙ (Украинская Совет 
екая Социалистическая Республика) Я хочу об­
ратить внимание на то обстоятельство что со­
гласно правилам процедуры, документы, отно­
сящиеся к порядку дня должны рассылаться 
делегациям за три дня вперед Однако делегация 
УССР получила эти материалы только сегодня 
Это — материалы очень интересные требующие 
серьезного изучения 

Я думаю г н Председатель что сегодня сле­
довало бы ограничиться только тем чтобы за­
нести в порядок дня Совета Безопасности этот 
вопрос, а сейчас не приступать ни к каким 
дебатам так как для этого нужно сначала полу­
чить материалы 

Я позволю себе также обратить внимание на 
то обстоятельство что в тех материалах кото­
рые нам разосланы имеется только то решение 
которое было опубликовано в газетах и которое 
мы уже знаем из газет и, кроме того финансо­
вые решения Но нет очень важных решений 
во-первых в отношении внешне-дипломатиче­
ских вопросов и, во-вторых вопросов военной 
обороны 

Мне представляется, что в таких условиях 
трудно дать правильную оценку этого соглашения 
и участвовать в дебатах 

Поэтому я просил бы вас г н Председатель 
сейчас не начинать прений по существу, а лишь 
ограничиться внесением этого вопроса в поря­
док дня Совета Безопасности 

Генерал МАКНОТОН (Канада) (говорит по-
английски ) Канадская делегация полностью со­
гласна с позицией занятой представителем 
Украинской Советской Социалистической Респуб­
лики Так же как и для других членов Совета, 
для нас было бы трудно обсуждать этот весьма 
важный вопрос, когда еще не получены прило­
жения к специальному докладу Комиссии Орга­
низации Объединенных Наций для Индонезии, 
посвященному Конференции круглого стола 
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Это очень важный вопрос и я полагаю что, 
когда Совет займется им в нашем распоряжении 
будет иметься полная информация Я знаю что 
поскольку это касается канадской делегации то 
сообразуясь с очень полной и исчерпываюш;ей 
информацией которую мы получим наша деле­
гация пожелает выразить признательность тем 
кто принимали участие в этом великом пред­
приятии Организации Объединенных Наций и 
не только нашей собственной Комиссии Орга­
низации Объединенных Наций для Индонезии, 
но также и различным представителям прави­
тельств которые совместно заседали и после дол­
гих усилий нашли решение этой проблеме 

Мне кажется однако, что сейчас не время 
приступать к обсуждению этого вопроса Преж­
де чем Совет примет какие-либо шаги мы в 
самом деле должны иметь все сведения Поэто­
му я поддерживаю предложение представителя 
Украинской Советской Социалистической Рес­
публики о том что мы должны поставить этот 
вопрос на нашу повестку дня но отлолсить об­
суждение его до тех пор пока не будут полу­
чены документы и пока членам Совета не будет 
предоставлено установленное правилами проце­
дуры время для изучения этих документов 

Я А МАЛИК (Союз Советских Социалисти­
ческих Республик) Мы находимся в несколько 
необычном положении Если мы примем решение 
утвердить повестку дня и разойтись то это бу­
дет беспрецедентное заседание Совета Безопас­
ности В настояпщй момент такой вопрос стоит 
на рассмотрении Совета Безопасности 

После того как соответствующие документы 
будут своевременно получены и своевременно пе­
реведены на официальные языки и изучены мы 
приступим к обсуждению их Но сейчас прини­
мать решение о том чтобы утвердить повестку 
и после этого разойтись — я не знаю на­
сколько это целесообразно Может быть мы при 
мем к сведению вашу информацию о том что в 
ближайшее время нам будут разосланы докумен­
ты и все приложения которые упоминаются в 
докладе На этом мы закончим сегодняшнее за­
седание а затем через несколько дней когда мы 
получим документы и изучим их мы соберемся 
утвердим повестку дня и начнем обсуждение по 
существу Это было бы целесообразно 

Я не возражаю против вашего предложения 
но оно несколько необычно — утвепдить повест­
ку дня и разойтись вместо того чтобы обождать 
пока мы получим документы изучим их собе­
ремся на очередное заседание Совета Безопас­
ности и формально включим этот вопрос в по­
вестку дня поскольку он стоит на повестке дня 
Совета Безопасности с давних времен Может 
быть, такой вариант был бы более целесообра­
зен 

Г-н ЦЗЯН (Китай) (юворит по-атлийст) 
Моя делегация находится в таком же пололсении 
как и делегации, представители которых улге вы­
сказались Хотя я получил документы кажется 
два дня тому назад я хотел бы чтобы дискус­
сия была отложена до тех пор пока мы не бу­
дем иметь время для изучения прибавлений По-
видимому среди этих документов имеются весь­
ма важные и без серьезного изучения их дискус­
сия вряд ли будет полезной 

Однако поскольку мы собрались здесь, то я хо­
тел бы воспользоваться этим случаем и заявить 
что моя делегация весьма благодарна Комиссии 
Совета Безопасности для Индонезии за то что 
она смогла добиться заключения этого соглаше­
ния Я не касаюсь существа соглашения, так как 
этот вопрос будет обсуждаться в дальнейшем но 
факт заключения соглашения не оспорим и очень 
важен не только для индонезийского вопроса но 
и для всей истории Организации Объединенных 
Наций 

Д 3 МАНУИЛСКИЙ (Украинская Советская 
Социалистическая Республика) Делегация УССР 
уже внесла свое предложение но меня несколько 
смущает то заявление которое было сделано 
представителем Китая 

До тех пор пока мы не имеем на руках ос­
новных документов характеризуюпщх работу, 
проведенную в Гааге вокруг так называемого 
круглого стола, и не знаем существа решения 
этого вопроса я нахоясусь в крайне затрудни­
тельном положении чтобы принять предложение 
китайского делегата, т е авансом выражать бла­
годарность 

Мы привыкли к тому чтобы после тщательного 
изучения после подробного анализа после взве­
шивания насколько была проведена плодотвор­
ная работа — только после всего этого выра­
жать то или иное отношение 

Мне кажется что было бы лучше если бы г-н 
китайский делегат не настаивал на своем пред­
ложении потому что он поставит некоторые де­
легации — в частности мою делегацию — в 
затруднительное положение 

Мы не можем так сказать выдавать вексель 
— авансом выражать благодарность Мы долж­
ны знать существо вопроса 

Г-н ЦЗЯН (Китай) (говорит по-амглийст) 
Я не делал никакого предложения Совету Без­
опасности Я только заявил что моя делегация 
приветствует факт заключения соглашения, не 
касаясь вопроса о том хорошо ли это соглаше­
ние или нет 

Я хочу заявить опять что моя делегация при­
ветствует тот факт что достигнуто соглашение 
и поскольку это касается моей делегации мы 
очень благодарны Комиссии за приложенные ею 
У С И Л И Я в деле достижения соглашения 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ Сговорит по-испанст) 
Так как повестка дня Совета не была формально 
утверждена то специальный доклад Комиссии 
посвященный индонезийскому вопросу — кото­
рый как прекрасно выразился представитель Со­
ветского Союза стоит на повестке дня Совета с 
давнего времени — был включен в повестку дня 
Однако так как председателю очевидно что боль­
шинство представителей полагает что было бы 
преждевременно начать дискуссию сегодня, то 
если не будет возражений мы можем отложить 
рассмотрение этого вопроса до прибытия допол­
нительных документов которые судя по получен­
ным сведениям будут в нашем распоряжении 22 
или 23 ноября 

Д Я МАНУИЛЬСКИЙ (Украинская Совет­
ская Социалистическая Республика) (говорит 
по-фращузст) Я полагаю что предложение 
Председателя должно быть принято Я просто 
выражаю пожелание, чтобы все относящиеся к 
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этому вопросу документы были предоставлены в 
наше распоряжение за три дня до другого засе 
Дания, в соответствии с нашими правилами про­
цедуры К тому же я полагаю что мое предло­
жение совпадает с обш;им желанием 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (юворит по-испански ) 
Я могу заверить всех представителей, и в част­
ности представителя Украинской Советской Со 

циалистической Республики что если только не 
возникнут непредвиденные обстоятельства. Со­
вет Безопасности не будет созван раньше чей 
по истечении трех дней требуемых правилами 
процедуры так что представители смогут сами 
полностью ознакомиться с полученными нами до­
кументами 

Заседание закрывается в 3 ч 10 м дня 

49 64 — 2 


